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Co3fanue TUMONOTHH TIPEUIOKEHUN MO [EeMH BBICKA3bIBAHUS YaCTO CTAHOBHUTCS
0OBEKTOM HCCIICAOBAaHHSI OTCUYCCTBCHHBIX M 3apyOekHBIX JTHHTBHCTOB. HO, HecMOTpsl Ha
HAJMYHC IIEJIOTO PSfa HAYYHBIX paboOT, MOCBSIIEHHBIX PEIICHHIO 3TOTO BOMpPOCA, OH IO-
OPSKHEMY OCTACTCS OTKPBITHIM. TPaJUIIMOHHO BBIACIAIOT TPH THIA MPEITOKCHHH 0 UX
KOMMYHUKATHBHOM ycTaHOBKe: moBecTBoBarenbHbie (declarative), BompocutenbHbIe
(interrogative) u noOyautenbHbie (imperative). Takoro poma  kiaccupukanus
MPE/ICTABIICHA B CHOPABOYHBIX U3/IaHHUSAX M OOJBIIMHCTBE TPAMMATHK AHTJIMHCKOTO SI3bIKA
[1, 2]. Oanako mapanaenbHO ¢ AaHHOW KOHIEIIHMEH, CYIECTBYIOT U JPYrHe THUIIOJIOTHH, B
TOW WIM WHOM Mepe omimyapmmecs or oOmenpunsartod. K mpumepy, Hapamy c
TPAJAUIMOHHBIMU TUIIAMH MPEIJIOKEHHH 10 e BBICKAa3bIBaHUS (IIOBECTBOBATEINHHBIC,
BOIPOCHTENBbHBIC, MOOYIUTEIbHBIC) BBIICIAIOTCS Takke onraruBHeie (optative) [3, 4],
BockmIarenbueie (exclamatory) [5, 6], ycinosueie (conditional) [7]. Wmeror mecto u
KJTACCH(UKAIINH, COTIACHO KOTOPBIM TMPEITIOKCHHUS MO0 WX KOMMYHHKATHBHOW yCTaHOBKE
MOJPa3IENAOTCS Ha JIBA THIA: OCHOBHBIE (Major types) u BropocrerneHHbie (MINOr types).
BapuaHThl JajbHEHIIEro pas/IelicHUuss PacCMaTpPUBAEMBIX KOMMYHHKATHBHBIX €JIHHHII
MoryT ObITh camble pasHbie: Jx. Cogok, A. Ilpuku [8], T. llloynen [9] B kauectBe
OCHOBHBIX  HA3blBAIOT  TPAJUIUOHHBIC,  OOINCIPHHATHIE  TUIBI  MPEIJIOKCHUN:
noBectBoBatenbHbie (declarative), BompocurensHbie (interrogative) u mnoOyauTenbHbIE
(imperative). Yrto e KacaeTcsi BTOPOCTENEHHBIX TMOAKIAaccoB, To y JIk. Cagoka u
A. lIBuku 310 — Bockiunanus (exclamatives), pyratensctsa (imprecatives) u ontatuBHbIC
npeioxenus (optatives) [8, c. 34-36], a y T. llloynena — Bockiuianust (exclamatives),
9x0-Bompockl  (echo-questions), HeomnpeaeneHHO-abcTpakTHbIe Opemiokenus (non-finite
presentatives) u oTBeThI Ha BOmpock (answers to questions)[9, ¢. 316-323].

IIpemnoxkeHuss ¢ KOMMYHHKAaTHBHOW YCTaHOBKOM «OTBET Ha BoOmpoc» (response
utterance) Beimensirorcest Takke Yapiszom DpH30oM: OH MOApaslelisieT MPEIOKEHHS Ha
CUTYaTHBHBIC BBICKa3bIBaHMs, TpeOyromme oTBeta (Situation utterance), u pecroHcuBHBIE
BBICKa3bIBaHMs, COOCTBEHHO OTBeTHI (responsive utterance) [10]. KommyHHKaTHBHBIE
SIUHULIBI C YCTAHOBKOIl «OTBET Ha BONPOC» KaK OTHEIBHBIA THIT NPEUIOKEHHUH 10 LeNH
BBICKAa3bIBaHMsI HA Marepuaie pYCCKOro si3blka paccMaTpuBalOTcs B paboTte
U. . MeHBIINKOBa MOA TEPMHUHOM «PECIIOHCHUBHBIC MPEJIOKSHUS» HIH «PECIIOHCHUBBIY
[11, c. 89]. CooTHOCATCS PECHOHCHBBI «C BONPOCHTEIBHBIMH TNPEAJOKCHUSIMH B HX
NepBUYHON (QYHKIMN» W TOHUMAIOTCSI HE CTOJBKO KaK omeéen, CKOIbKO KaK peaxyusi Ha
Bompoc. [IOHSTHE «PECTIOHCHB» YHNOTPEOISIOT TAKXKE MO OTHOIICHHIO K KOHCTPYKLHUSIM
tuma | am, they are, we are u .. [12, c. 117]. B. JI’xoHC, B paGoTe KOTOPOTO TaKKe
HAXOIMM TEPMHH «PECIIOHCUBY, TOHMUMAET IOJI HUM OTBETHI Od, Hem W WX SKBHBAICHTHI:
The term responsive is adopted as a general label for both yes-no words and their
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equivalents [13, c. 203]. OmHako OTBET Ha BOMPOC MOXET OBITh OYCHb PAa3HBIM H, B
OCHOBHOM, OH BCE K€ BBIXOIMT 33 PaMKH «Ia/HET» M UX JKBHBaJeHTOB. Kpome Ttoro,
peakIyst MOKeT OBITh HEe TOIBKO Ha BOMPOCHTENHHOE MPEJIOKEHHE. B CBSI3U ¢ 3THM, HaJo
TI0J1araTh, MOHATHE «PECIIOHCHBHOE MPE/NIOKEHNE) I «PECTIOHCHBY» CIEAYET TPAKTOBATH
KaK BepOaJbHYIO peakIiio Ha 000 THIT BRICKA3bIBaHUSA (B TOM YHCIE M Bompoc). Takmm
00pa3oM, AaKTyallbHOCTb HAIIEr0 HCCIEAOBAHUS MBI BHANM B HEHOCTATOYHOM
M3y4EHHOCTH TAKOTO pOJia KOHCTPYKIHMH B aHIIHMICKOM s3bIKE, HEOOXOIUMOCTH
BBIIENCHHS UX AU(DPEPEHIHATBHBIX TIPU3HAKOB U CO3JAHUH MX THIIOIOTHH.

ueJIb CTaTbH — PACCMOTPETH JICKCUYCCKUEC, CTPYKTYpHbBIE W CEMAHTHUYCCKUC
0COOEHHOCTH PECIIOHCUBHBIX Hpe)lJ'IO)KeHPIfI, B 4aCTHOCTH, nepe(bpaprBaHHoro
peCoHCHBaA.

O0BbeKT HCCJICA0BAHUSA — CHUHTaKCUYECKUI CTpOﬁ aHTJIMHACKOTrO SA3bIKA,

Kiaccu(uKaIys MpeIoKeHUH 10 eI BHICKA3bIBaHHS.

IIpenmer uccienoBanus — nepedpa3upoBaHHbIE PECIIOHCHBHBIC MPEAJIOKEHHS, T.C.
OTBET, pEaKIHs, KOTOpHIE SBISIOTCS PEIyHUPOBAHHBIMH MO NPHUYMHE H3BECTHOCTH,
MOHATHOCTH OITyCKAaeMOM MX YacTu.

B pabore U. . MeHpIIMKOBa TpEUIOKEHAa TAKXKE M THIIOJIOTHS PECIOHCHBHBIX
npemtoxkennidt  [11, c¢. 98], KkoTopble, B TMeEpBYI Ouepeab, MOAPA3ACISIIOTCS Ha
(yHKIMOHANEHBIE (KOTIa €CTh OTBET\PEaKIMs Ha BONPOC WM BBICKAa3bIBAHHWE B TOH HIH
MHOM Mepe oTBedaromas TpeOOBaHMAM CIIPAIIMBAIOIIET0) U He(QYHKIMOHAIbHBIE (KOTAa
OTBEUAIOIIUH MPEANPUHUMAET NONBITKY YHTH OT OTBETa Ha BOIIPOC, IIEPEBOIUT PAa3roBOP
Ha JIPYTylI0 TeMy, He OTBeYaeT Ha COOCTBEHHO 3aJaHHbIA Bompoc). OAHUM M3 HOATUIIOB
(hYHKIIMOHATLHOTO PECIIOHCUBA SBILICTCS Mepedpa3supOBaHHBIA PECIIOHCHB — BepOasibHas
peakuust Ha Jro0oe BBICKa3bIBaHHE, «PEAYLHPOBaHHas JHOO B CHIIy OYEBUIHOCTH
OITyCKaeMoi yacTH, MO0 MOTOMY, YTO OTBEYAOLIHH MTPEIBOCXHIIAET MTOCIIETYIONUE CI0BA
wnn aeiictBus cobecemnmka» [11, C. 95]. «IlepedpazupoBaTp» COTIIACHO CIIOBapIO
T. ®. EdpemoBoii, o3HauaeT «mepenaBath 4To-inb0, MeHss (Gopmy wuznoxeHus» [14].
Takum o6pazoM, nepedpasupoBaHHBII PECIIOHCHB HE SBISIETCS COOCTBEHHO OTBETOM Ha
BOIIPOC, HO INepenaeT HHPOPMALUI, KOTOPYIO HYXKHO JoHecTH 10 cobecennuka: What do
you want? — Look here!; What's the matter? — We have to go back; What are you doing? —
Don't move.

Jlekcuueckuid Marepuall, BKJIIOYEHHBIH B Iepepa3UpOBaHHOE PECHOHCHBHOE
Npe/IoKeHne, Kak IPaBHJIO, JOBOJILHO OOLIMPHBIH — B OCHOBHOM OH, €CTECTBEHHO,
OIpeziesIieTCcss XapakTepoM BOIPOCA, €r0 WHTOHAIMEH M T.II., HO, KPOME STOTr0, MMEIT
MECTO W JKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI, T.€. COOCTBEHHO CHUTYallUs, NPU KOTOPOH
COCTOSUICS Pa3roBOp, OTHOIIEHHs MeX Ty co0oii cobeceanukos u T.1.: Where did we all go?
— Calm down, stand still; Did you ever think about that? — Don't worry, Kathy; Will you be
going to the university tomorrow? — Don 't worry about it.

[Ipoananu3upoBaB IpUBEIECHHBIE MPUMEPHI, IepedpasupoBaHHBIN PECIIOHCUB, HAIO
roJaraTb, B OCHOBHOM IIpHMEHSETCS B IIEJSIX peueBod skoHomuH. Ho, Hapsngy c atum,
CYIIECTBYIOT emle M Jpyrue (akTopbl, BIHMSIONIME Ha HCIIOIb30BAHWE TAaKOro poja
KOHCTpYyKLMii B peun. Hanpumep, B ciepyromunx cutyauusx Can | talk to you for a minute?
— Quickly; I will write the letter tomorrow — Now!; Let’s go to the concert! — to the theatre
PECIIOHCHB TPEACTABICH TOJbKO OJIHHM WIJIM HECKOJIBKHUMH CJIOBAMH, CKOpEe BCEro, He
TOJIBKO C IIEJBI0 PEUeBONH HSKOHOMHH, HO W C IIEJbI0 IO0Ka3aTh CIPAIIMBAIOIIEMY, YTO
co0eceIHIK He HACTPOEH Ha JUIMTEIbHBIA Pa3roBOp, HE COOMPAETCS CIIOPUTD WITH K€ XO4EeT
MOAYEPKHYTh, UTO JUIS HETO BOIPOC YK€ PEIlIeH U CBOE PEIlIeHUE OH MEHSTh He Oy/IeT.

Kpome storo, mocpenctBoM mepedpasupoBaHHOTO PECHOHCHBA COOECETHHK MOXKET
IBITAThCS MOJTYYNTH JOMOJHHUTENGHOE BpeMsl /Ul 00JyMBIBAaHMS OTBETa Ha BOINPOC WIIH
NOJICKa3Ky OT camoro cmpamuatomiero: Did you see what Grandma sent you? — Let me
guess; What do they write in the newspaper about that accident? — Let me read first!; What
did you do in the evening yesterday? — Let me remember u T. 1.

[puberas K peakuuu Ha BOIPOC\BBICKa3bIBAHHUE, IIpeACTaBICHHON
nepedpasupoBaHHBIM PECHIOHCHBOM, B HEKOTOPBIX CIIy4asX COOECETHHK MOXKET BBIPaXaTh
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CBOE HEXeJIaHWue OOBSICHATH YTO-TO, PACCKa3bIBaTh MOJPOOHOCTH KAKOrO-TO Jena U T. IL:
What’s up? — Don't worry; What are you doing? — Everything is ok; Where do we go? —
Don’t worry. OtBer maercs, HO OH Iepedpa3sHpoOBaHHBIN, T.e. He (oKycupyercs Ha
YKa3aHUH 3anpalnBaeMoi HH(POPMAaIHH.

K mnepedpasupoBaHHBIM PECIIOHCHBHBIM MPELIOKEHHUAM, CIEIYeT, MO-BHIUMOMY,
OTHECTH ¥ BepOalbHYyI0 peakimio B ciemytomux npumepax: Will you be at home at 4
o’clock tomorrow? — You can visit me at 6 o’clock; Have you done our homework? — You
can cheat it off, but, please, not word for word; | forgot to take a book from library! —
Please, take mine, | have already read it. B ciyudae ¢ takoro posaa mepedpasupoBaHHBIM
PECIIOHCHBOM, B OCHOBHOM, YCTAaHOBKa HE Ha PEUEeBYI0 DKOHOMHIO, CMEHY TEMBI pa3sroBopa
n 1.a1. CobeceHUK IPEJBOCXMUINAET CIEIYIOMIMH BOIPOC, KOTOPBIH, CKOpee BCero,
MOCJIE/TyEeT 3a TMEPBBIM, U OTBEYAET YK€ Ha HEro, MPUYEM OTBET Ha 3aJaHHbII BOIIPOC U TaK
CTaHOBUTCS TOHATHBIM JJIsl CIIpalliMBaromiero. Tak, B IEpBOM cily4ae, Iocje BOIpoca O
TOM, OyJeT JIM IoMa YY4acTHUK pa3roBopa, €ro coOECEIHUK CIIPOCUT O TOM, MOXKHO JIH
OyzeT 3aiiTH K HEMy H ITO3TOMY, OTBEYAIOIIUH cpa3y Ha3bIBAaeT yH0OHOE AJISI HETO BpeMs.
To ke ¥ BO BTOpPOM IpHMeEpE: BOIPOC O TOM, BBHINOJHEHO JOMAIHEE 3aJaHue WM HET,
HaJ0 ToJlaraTh, 33JaH C LENbI0 MOMPOCUTH NEPEnHcaTh €ro WiIH nocMoTperh. OgHako B
TaKOTO POJa CUTYALUSIX, IS TOTO, YTOOBI MPEABOCXHIIATE PEAKIHIO COOECETHNKA HYXKHO,
[0 MEHBIIEH Mepe, XOpOIIO 3HaTh CaMOro COOECeIHMKA, CTAIKHUBATBhCS C TaKHMHU JKe
CUTYyallsIMU paHblne u T.11. [lepedpaznpoBaHHbIA pECTIOHCUB OyIET yMECTEH, €CIM TOUHO
W3BECTHO, YTO CIPAIIUBAIONIMKA OyJIeT MPOCHUTh CIUCATh IOMAIlHEee 3agaHue (Kak BO
BTOPOM IIpuUMepe), IPOCUTh KHUTY (KaK B TPEThEM CiIydae) U T.II.

BoiBoabl. [lepedpasupoBaHHbI PECIIOHCHB  SBJISAETCS MOABUIOM  (pOpMATbHBIX
PECIOHCUBHBIX Hpe}IHO)KeHI/Iﬁ — T.C. Oac€TCad OTBCT Ha MOCTaBJICHHBIN BONIpOC HJIH
MpeIoCTaBIsIeTCs 3anparinBaeMasi MHpopMalys. XOTs M PECHOHCUBBI HE TPENCTABISIOT
co0o¥i MPsIMOrO OTBETa HA PEUCBOC BBICKA3bIBAHWE, OHU OOCCIICYMBAIOT COOCCEIHHMKA
HE0OX0MuMOM HHGpOpPMAIIKEH, UCTTIOB3YsI KOTOPYIO, MOXHO JOTafaThCs O TOM, KaKUM ObLI
661 oTBeT Ha Bompoc. llepedpazupoBaHHBIE PECHOHCHUBHBIE MPEIIOKEHUS OBOJIBHO
pa3Ho00pa3Hbl B JIEKCHYECKOM IUIAHE, OHM MOT'YT BKJIIOYATh B CeOsl pa3HbIil JIEKCHUECKHIA
marepual, 3aTpebOBaHHbIH XapakTepoM Bompoca. MHTepecHbI TaKOro poja PeCrOHCHBEI U
C TOYKH 3PEHHUS] UX CEMAHTHYECKON M (DYHKIMOHAIBHOW HArPY3KH, KOTOpas 3aBHCHT OT
pa3NUYHbIX JIMHIBUCTHYECKUX M, Jake B OOJblIeld Mepe, IKCTPATMHTBUCTHYECKUX
(hakTOpOB.
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The article deals with the peculiarities of the paraphrased responsives as subtype of functional
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